
Notice biobibliographique 

Patrick Modiano est né le 30 juillet 1945 à Boulogne-Billancourt dans la banlieue de Paris. Son 
père est dans les affaires, sa mère actrice. Raymond Queneau, ami de sa mère, lui donne des 
leçons particulières de géométrie et jouera un rôle décisif dans son développement. Après le 
baccalauréat, il intègre le Lycée Henri-IV à Paris. Modiano fait des débuts remarqués en 1968 
avec le roman La place de l’étoile. 

L’œuvre de Modiano gravite autour de thèmes comme la mémoire, l’oubli, l’identité et la 
culpabilité. La ville de Paris, souvent présente dans le texte, peut presque être considérée comme 
participant à sa création. Il n’est pas rare que ses romans se construisent sur un socle 
autobiographique ou à partir d’événements qui se sont produits sous l’Occupation allemande. Le 
matériau pour ses ouvrages, il le puise dans des interviews, des articles de journaux ou dans ses 
propres notes, réunies au cours des années. Ses livres révèlent un air de famille les uns avec les 
autres et des personnages resurgissent dans différents récits, le lien qui les réunit étant souvent sa 
ville et son histoire. Roman à caractère documentaire, Dora Bruder (1997) relate l’histoire, à 
Paris, d’une jeune fille de 15 ans, future victime de la Shoah. Parmi les ouvrages qui le plus 
clairement manifestent une intention autobiographique, on notera Un pedigree de 2005. 

Son dernier ouvrage en date est le roman Pour que tu ne te perdes pas dans le quartier
(2014). Modiano a également écrit des livres pour enfants et s’est consacré à l’écriture de 
scénarios de film. Ainsi, avec le metteur en scène Louis Malle il a cosigné le film Lacombe 
Lucien (1974), dont l’action se déroule sous l’Occupation allemande de la France. 
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